John 1:1
John 6:23


 is the predicate nominative from the neuter plural adjective ALLOS, meaning “other” plus the nominative neuter plural noun PLOIA, meaning “boats.”  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: There came.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the other boats produced the action of coming.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EK plus the genitive of origin from the feminine singular proper noun TIBERIAS, meaning “from Tiberias.”  This is followed by the preposition EGGUS plus the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun TOPOS, meaning “near the place.”
“(There came other boats from Tiberias near the place”
 is the adverb of place HOPOU, meaning “where,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb ESTHIW, which means “to eat: they ate.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the crowd of people produced the action of eating.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun ARTOS, meaning “the bread.”  This is followed by a genitive absolute construction, in which the genitive masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord” functions as the ‘subject’ of the genitive masculine singular aorist active participle of the verb EUCHARISTEW, which means “to give thanks.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on its completion in the past.  It is translated by the English auxiliary verb “had.”

The active voice indicates that the Lord had produced the action.

The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It is translated “after the Lord had given thanks.”

“where they ate the bread, after the Lord had given thanks.)”
Jn 6:23 corrected translation
“(There came other boats from Tiberias near the place where they ate the bread, after the Lord had given thanks.)”
Explanation:
1.  “(There came other boats from Tiberias”

a.  Based upon the context of verses 22 and 24, this statement is parenthetical;
 for verse 24 gives us the logical inference that resumes the thought of verse 22.

b.  See the map below for the location of Tiberias, a major city on the western coast of the Sea of Galilee.  Tiberias is 7 miles from Capernaum and nine miles from Bethsaida-Julias.  Either city could be reached in an hour by sailing, since the prevailing winds would be from the west.

c.  How did the people in Tiberias find out what had happened in Bethsaida-Julias?  When Jesus dismissed the crowd, it was already evening and almost dark.  No one was going to walk from Bethsaida-Julias the twenty miles to Tiberias in the dark.  They would have waited till morning.  Even if someone left at 6 a.m. and walked to Tiberias, it would have taken them about seven hours (1 p.m.).  Then they would have had to spread the news about Jesus in the marketplace (another hour—2 p.m.) and then people would have to head to the shore get in boats and sail to Capernaum and find Jesus (another hour 3 p. m.).  Another possible scenario is that after landing at Gennesaret, the disciples told the story of the miracles that had happened the previous day to the people of Gennesaret, some of whom, then rushed to Tiberias (ten miles—which a young healthy runner could make in two hours).  However the problem with scenario is that the people from Gennersaret would have said that Jesus was at Gennesaret and not at Bethsaida-Julias.  Therefore, the people from Tiberias would have had no reason to go to Bethsaida-Julias.

d.  So the way in which some commentators solve the problem of how the boats got from Tiberias to Bethsaida-Julias is that the Southwestern storm the previous night was so violent that it tore the boats from their moorings and anchors and blew them across the sea that night to Bethsaida-Julias.  This would be another miracle and divine provision from the people at Bethsaida-Julias to travel from there to Capernaum.  “Verse 23 dramatically captures the fury of the previous night’s storm, for Tiberias is some ten miles away and the boats mentioned were presumably torn from their moorings and driven this distance by a fierce Southwester, the same wind against which the disciples had been rowing for the best part of the night.  The fact that the multitude could use these boats to reach Capernaum indicates that there were many and they were substantially, if not totally, empty, for, if these boats had brought people who were also searching for Jesus, there would have been little room for the multitude who had been fed the previous day.  It seems, then, that these boats had been driven across the lake, empty.  What was left of the crowd by morning used these vessels to reach Capernaum, going there because it was Jesus’ headquarters.”
  The problem with this conjecture is that we have no proof that this is actually what happened.

e.  “Verse 23 is a parenthesis, explaining where the small boats that transported the crowd back to Capernaum came from.  Why the flotilla came to the place where the thousands ate the bread after the Lord had given thanks is not clear.  Perhaps the owners of the boats had heard of the miraculous feeding and had come to investigate.  Or they may have come to pick up their friends and loved ones, or to act as water taxis, seeking to cash in on the large numbers of people in need of transportation.  Or they may have been forced to seek shelter from the same storm in which the disciples had been caught the night before.”


f.  The most likely scenario is this: people from all over the area of Galilee were excited to see Jesus heal and hear Him teach.  Somehow word reaches Tiberias that Jesus had left Capernaum and gone to Bethsaida-Julias.  We must remember that Herod-Antipas, like his grandfather, Herod the Great, had spies everywhere, whose job was to keep him informed of anything out of the ordinary happening in his jurisdiction.  After all, he was personally responsible to Rome for keeping the peace.  In addition, Herod wanted to find Jesus and talk to Him after the death of John the Baptist.  And Jesus had left Herod’s jurisdiction immediately after hearing of John’s death just to get away from Herod.  In any case, when word gets to Tiberias it is too late to get to Bethsaida-Julias the day that Jesus feeds the 5000.  So those wanting to find Jesus, whether Herod’s representatives or not, arrived a day late.

g.  So either a bunch of boats were deliberately trying to come to Bethsaida-Julias to find Jesus or the boats showed up miraculously because of the storm.  However, it should be remembered that the crowd had been dismissed and sent to their homes by Jesus after He fed them.  Many of the people were pilgrims, heading to Jerusalem for the Passover and would have continued on their way to Jerusalem.  Even if a boat could hold twenty people, it would have taken 500 boats to transport a crowd of 5000 men plus the women and children.  There weren’t that many boat in Tiberias.  So let’s imagine that twenty boats arrived at Bethsaida and each could hold ten people.  It is more likely that the crowd of people that left Bethsaida to find Jesus was somewhere in the neighborhood of 200-400 people.  Many would not even use the boats, but simply walked to Capernaum.

h.  “Tiberias is said to have been founded by Herod Antipas (between 18-22 A.D.) and to have been thus named by him after the Emperor Tiberius.  We do not read that our Lord ever entered this city.  The reason of this is probably to be found in the fact that it was practically a heathen city, though standing upon Jewish soil.  Herod, its founder, had brought together the arts of Greece, the idolatry of Rome, and the gross lewdness of Asia.  There were in it a theatre for the performance of comedies, a forum, a stadium, a palace roofed with gold in imitation of those in Italy, statues of the Roman gods, and busts of the deified emperors.  After the fall of Jerusalem, Tiberias became one of the chief residences of the Jews in Palestine.  It was for more than three hundred years their metropolis.  From about 150 the Sanhedrin settled here, and established rabbinical schools, which rose to great celebrity.  Here the Jerusalem (or Palestinian) Talmud was compiled about the beginning of the fifth century.  To this same rabbinical school also we are indebted for the Masora, a body of traditions which transmitted the readings of the Hebrew text of the Old Testament, and preserved, by means of the vowel-system, the pronunciation of the Hebrew.  In its original form, and in all manuscripts, the Hebrew is written without vowels; hence, when it ceased to be a spoken language, the importance of knowing what vowels to insert between the consonants.  This is supplied by the Masora, and hence these vowels are called the ‘Masoretic vowel-points’.”
  “When Tiberias was under construction, workmen stumbled onto an ancient burial place, and the Jews withdrew because of the ceremonial uncleanness of the site (cf. Num 19:11–13).  By coercion and promises of houses and land, Herod managed to populate the city with an odd assortment of poor people and foreigners (according to Josephus).  It grew rapidly, nevertheless, and soon boasted many public works of beauty and the ‘finest synagogue in Galilee’.”
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2.  “near the place where they ate the bread, after the Lord had given thanks.)”

a.  John adds these qualifying phrases to make sure no one confuses the location of where the boats from Tiberias landed.  They landed at the place where the crowd was fed by Jesus, after Jesus had given thanks (Jn 6:11).  That location is Bethsaida-Julias.

b.  The phrase “near the place” indicates that the feeding of the 5000 plus people did not occur on the shore of Bethsaida-Julias as some commentators maintain.  In fact, the feeding did not take place in the city at all, but near it, part way up the hills overlooking the city and the sea.

c.  This is the first time in John’s gospel that John calls Jesus “Lord.”
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